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СУДЬБА ИМЕНИ В СУДЬБЕ НАЦИИ 
 

Ïðèâû÷íî íàçûâàòü àìåðèêàíöåâ îäíîé èç ñàìûõ ìîëîäûõ íàöèé. Ãîðàçäî 

ðåæå îáðàùàþò âíèìàíèå íà òî, ÷òî ýòà «ìîëîäàÿ íàöèÿ» æèâ¸ò è ðàçâèâàåòñÿ â 

ãîñóäàðñòâå ñ î÷åíü ñòàðûì èìåíåì, «ðàáî÷èé ñòàæ» êîòîðîãî íàìíîãî ïðîäîëæè-

òåëüíåå îôèöèàëüíûõ íàçâàíèé äðóãèõ áîëüøèõ è ìàëûõ ãîñóäàðñòâ. Äîñòàòî÷íî 

âñïîìíèòü, íàïðèìåð, ÷òî íûíåøíåå îôèöèàëüíîå íàçâàíèå Âåëèêîáðèòàíèè 

(ñòðàíû – ïðàðîäèòåëüíèöû Ñîåäèí¸ííûõ Øòàòîâ) – Ñîåäèí¸ííîå Êîðîëåâñòâî 

Âåëèêîáðèòàíèè è Ñåâåðíîé Èðëàíäèè – ïîÿâèëîñü ëèøü â 1922 ã., ñìåíèâ íàçâà-

íèå 1801 ã. (Ñîåäèí¸ííîå Êîðîëåâñòâî Âåëèêîáðèòàíèè è Èðëàíäèè).  

Íåóäèâèòåëüíî, ÷òî çà äîëãèå ãîäû èìÿ ñîáñòâåííîå The United States of 

America (Ñîåäèí¸ííûå Øòàòû Àìåðèêè), ïîäîáíî äåðåâó, íàðàñòèëî ìíîãî êî-

ëåö èñòîðè÷åñêîé ñåìàíòèêè, ðàçâåòâèëîñü ïðîèçâîäíûìè ñëîâàìè è àññîöèà-

òèâíûìè ñâÿçÿìè, ïîêðûëîñü ïðè÷óäëèâûìè íàðîñòàìè ñòåðåîòèïîâ, îêðóæè-

ëî ñåáÿ ïîáåãàìè ðîäñòâåííûõ ïðîçâèù è ïîëóîôèöèàëüíûõ íàçâàíèé.  

Ïî ìíåíèþ àíãëèéñêîãî ôèëîëîãà Êàðåí Õüþèòò, ñóòü àíãëî-ñàêñîíñêîãî 

ïîäõîäà ê èñòîðèè çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òîáû «âëèâàòü ìîëîäîå âèíî â ñòàðûå 

ìåõè…»1. Èñòîðèÿ æèçíè èìåíè The United States of America – ïðåêðàñíîå 

òîìó ïîäòâåðæäåíèå. Âåäü â îñîáåííîñòÿõ ñòðóêòóðû, ñåìàíòèêè è ñèíòàêñè-

÷åñêîãî ïîâåäåíèÿ ýòîãî èìåíè, âíåøíèé îáëèê êîòîðîãî íà ïðîòÿæåíèè ñòîëå-

òèé îñòà¸òñÿ îáìàí÷èâî íåèçìåííûì, îòðàæàþòñÿ âñå âàæíåéøèå ýòàïû ñòà-

íîâëåíèÿ àìåðèêàíñêîé íàöèè îò êîëîíèàëüíîãî ïåðèîäà äî íàøèõ äíåé.  

Ðàñïðîñòðàíåíî ìíåíèå, ÷òî ñëîâîñî÷åòàíèå The United States of America â 

êà÷åñòâå îôèöèàëüíîãî íàçâàíèÿ ñòðàíû âïåðâûå ïîÿâèëîñü â òåêñòå Äåêëà-

ðàöèè íåçàâèñèìîñòè. Èçâåñòíûé àìåðèêàíñêèé ëåêñèêîãðàô Ñ. Ôëåêñíåð óò-

âåðæäàåò: «Èìÿ Ñîåäèí¸ííûå Øòàòû Àìåðèêè… áûëî âïåðâûå îôèöèàëüíî 

óïîòðåáëåíî â Äåêëàðàöèè íåçàâèñèìîñòè, ïîäçàãîëîâîê êîòîðîé ãëàñèò: ”Åäè-

íîãëàñíî ïðèíÿòàÿ Äåêëàðàöèÿ Òðèíàäöàòè Ñîåäèí¸ííûõ Øòàòîâ Àìåðèêè”» 

(«The name the United States of America… was first used officially in 

the Declaration of Independence, whose subtitle is “The Unanimous Declaration 

of the Thirteen United States of America”»)2. 

                                                           
* ТРЕТЬЮХИН Александр Николаевич – кандидат филологических наук, доцент 

МГИМО, заведующий кафедрой иностранных языков ФМП ГАУГН. Copyright © 2009. 
1 H e w i t t  K. Understanding English Literature. Oxford (England), 1997, p. 168. 
2 F l e x n e r  S. I Hear America Talking. An Illustrated History of American Words and Phrases. 

N.Y., 1976, p. 7. Аналогичное утверждение звучит, например, и в учебном фильме «Декларация 
независимости», в котором принимает участие видный специалист в области истории Деклара-
ции – П. Майерс (The Declaration of Independence.  Just  the Facts learning series. Goldhill Home 
Media International, 2000).  
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4 èþëÿ 1776 ã., äåíü ïðèíÿòèÿ Äåêëàðàöèè íåçàâèñèìîñòè, ñïðàâåäëèâî ñ÷èòà-

åòñÿ âîäîðàçäåëîì, êîòîðûé îäíîâðåìåííî çíàìåíóåò îêîí÷àíèå êîëîíèàëüíîãî 

ïåðèîäà æèçíè àìåðèêàíöåâ è íà÷àëî èñòîðèè Ñîåäèí¸ííûõ Øòàòîâ Àìåðèêè. 

Äåíü íåçàâèñèìîñòè è âåëèêèé äîêóìåíò ëþáèìû è ïî÷èòàåìû àìåðèêàíöàìè. 

Ïîýòîìó íåóäèâèòåëüíî, ÷òî âîêðóã 4 èþëÿ («ñëàâíîå ÷åòâ¸ðòîå ÷èñëî» – 

the Glorious Fourth) è ñàìîé Äåêëàðàöèè («ñâèäåòåëüñòâî î ðîæäåíèè» – Amer-

ica’s birth certificate) ñëîæèëèñü íåêèå ñòåðåîòèïíûå ïðåäñòàâëåíèÿ è ôîðìóëè-

ðîâêè (â ÷àñòíîñòè, øòàìïû ïåðåâîäîâ), êîòîðûå ñ ë¸ãêîñòüþ òèðàæèðóþòñÿ íå 

òîëüêî øêîëüíûìè ó÷åáíèêàìè è äðóãèìè ó÷åáíî-ïîçíàâàòåëüíûìè èñòî÷íèêàìè, 

íî íåðåäêî âñòðå÷àþòñÿ â òðóäàõ ó÷¸íûõ-èñòîðèêîâ, îñîçíàííî èëè áåçîò÷¸òíî 

âçèðàþùèõ íà ñîáûòèÿ ïðîøëîãî èç ñåãîäíÿøíåãî äíÿ. Âîò åù¸ îäèí ïðèìåð. 

«…1776 ãîä – ãîä ïðîâîçãëàøåíèÿ íåçàâèñèìîñòè США… (Âûäåëåíî ìíîþ. – 

À.Ò.)»3, – ïèøåò Í.Í. Áîëõîâèòèíîâ â êíèãå «Ðîññèÿ è âîéíà ÑØÀ çà íåçàâèñè-

ìîñòü, 1775–1783». Çäåñü âèäíûé èñòîðèê, ñêîðåå âñåãî, óìûøëåííî ïîëüçóåòñÿ 

áîëåå êîìïàêòíûì ñïîñîáîì âûðàæåíèÿ ìûñëè, èìåÿ â âèäó íà÷àëî èñòîðèè íîâî-

ãî ãîñóäàðñòâà. Âåäü â òåêñòå Äåêëàðàöèè íåò ïðèâû÷íîé ñåé÷àñ àááðåâèàòóðû. 

Áîëåå òîãî, ñëîâîñî÷åòàíèå â òîì âèäå, â êîòîðîì îíî óïîòðåáëåíî â Äåêëàðàöèè 

è òðàäèöèîííî ïåðåâîäèìîå êàê Ñîåäèí¸ííûå Øòàòû Àìåðèêè ñåìàíòè÷åñêè îò-

íþäü íå òîæäåñòâåííî ñîêðàùåíèþ ÑØÀ â ñîâðåìåííîì åãî ïîíèìàíèè. 

Äåéñòâèòåëüíî, ðàññìàòðèâàåìîå ñëîâîñî÷åòàíèå âñòðå÷àåòñÿ â òåêñòå 

Äåêëàðàöèè äâàæäû: â çàãîëîâêå è â ïîñëåäíåì àáçàöå. Íî èìååò ëè îíî ñòà-

òóñ èìåíè ñîáñòâåííîãî? Åñòü îñíîâàíèÿ â ýòîì óñîìíèòüñÿ. 

Â ïåðâîé ïå÷àòíîé ðåäàêöèè òåêñòà (â òàê íàçûâàåìûõ «Dunlap 

broadsides»4) âñå òðè çíàìåíàòåëüíûõ êîìïîíåíòà ñëîâîñî÷åòàíèÿ íàáðàíû 

øðèôòîì îäíîé âûñîòû áåç âûäåëåíèÿ ïðîïèñíûõ è ñòðî÷íûõ áóêâ (the 

UNITED STATES OF AMERICA), ÷òî ñîîòâåòñòâóåò ãðàôèêå, èñïîëüçîâàííîé 

â ðóêîïèñè Òîìàñà Äæåôôåðñîíà5. 

Îäíàêî ïîäëèííûé ñìûñë âçàèìîîòíîøåíèé ìåæäó êîìïîíåíòàìè ñëîâîñî-

÷åòàíèÿ ïðîÿñíÿåòñÿ òîëüêî â îêîí÷àòåëüíî ñîãëàñîâàííîé ðåäàêöèè òåêñòà, 

ðåêîìåíäîâàííîé äëÿ íàíåñåíèÿ íà ïåðãàìåíò (engrossed copy). 19 èþëÿ 1776 ã. 

Êîíãðåññ ïðèíèìàåò ðåøåíèå èçìåíèòü çàãîëîâîê äîêóìåíòà, è âìåñòî äæåô-

ôåðñîíîâñêèõ ñëîâ «A Declaration by the Representatives of the UNITED 

STATES OF AMERICA, in General Congress Assembled» («Äåêëàðàöèÿ ïðåä-

ñòàâèòåëåé ÎÁÚÅÄÈÍÈÂØÈÕÑß ÐÅÑÏÓÁËÈÊ ÀÌÅÐÈÊÈ, ñîáðàâøèõñÿ íà 

îáùèé Êîíãðåññ») ïîÿâëÿåòñÿ íîâûé çàãîëîâîê: 

I n  C O N G R E S S ,  J u l y  4 ,  1 7 7 6  

The unanimous Declaration of the thirteen united States of America 

(«Íà Êîíãðåññå 4 èþëÿ 1776 ã. åäèíîäóøíî ïðèíÿòàÿ Äåêëàðàöèÿ òðèíà-

äöàòè îáúåäèíèâøèõñÿ Ðåñïóáëèê Àìåðèêè»). 

                                                           
3 Б о л х о в и т и н о в  Н.Н. Россия и война США за независимость, 1775–1783. М., 1976, 

с. 138. 
4 200 листовок, отпечатанных в типографии Джона Данлэпа в Филадельфии ночью 4 июля 

1776 года. 
5 См., например, фотокопию рукописной страницы в кн.: История США. В 4-х тт. М., 1981, 

т. 1, с. 133. 
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Èìåííî òàê âîñïðîèçâîäÿòñÿ ýòè äâå ñòðî÷êè íà ôîòîãðàôèÿõ è ðåïðîäóê-

öèÿõ êàíîíè÷åñêîãî òåêñòà îðèãèíàëà, êîòîðûé õðàíèòñÿ â Íàöèîíàëüíîì àðõè-

âå ÑØÀ. ×åòûðå ñëîâà âî âòîðîé ñòðî÷êå (of the thirteen united) íàïèñàíû 

ñòðî÷íûìè ïðÿìûìè áóêâàìè íàìíîãî ìåíüøåãî ðàçìåðà, ÷åì ïðî÷èå ñëîâà. 

Èíà÷å ãîâîðÿ, ñëîâî united íå îáðàçóåò åäèíîãî ãðàôè÷åñêîãî (à ñòàëî áûòü, ôî-

íåòè÷åñêîãî è ñåìàíòè÷åñêîãî) öåëîãî ñî ñëîâîñî÷åòàíèåì States of America. 

Â ïîñëåäíåì àáçàöå Äåêëàðàöèè ãðàôèêà ñëîâîñî÷åòàíèÿ ïîäâåðãëàñü àíàëîãè÷-

íîìó èçìåíåíèþ. Ïðè ýòîì ñëåäóåò çàìåòèòü, ÷òî òåêñò ïîñëå ïîäãîòîâêè â êî-

ìèòåòå îêîí÷àòåëüíî ðåäàêòèðîâàëñÿ íà çàñåäàíèÿõ Êîíãðåññà â îæåñòî÷¸ííûõ 

ñïîðàõ áóêâàëüíî ïî ïîâîäó êàæäîãî ñëîâà. Â ðåçóëüòàòå èñõîäíûé òåêñò áûë 

ñîêðàù¸í ïî÷òè íà ÷åòâåðòü. Áûëà èçìåíåíà è ãðàôèêà. Ìíîãèå ñëîâà äëÿ óñè-

ëåíèÿ áûëè âûäåëåíû ïðîïèñíîé áóêâîé6. À âîò ñëîâî united, íàïðîòèâ, Êîí-

ãðåññ ðåøèë çàòóøåâàòü, ïîñòàíîâèâ íàïèñàòü åãî ñî ñòðî÷íîé áóêâû. 

Îäíàêî ìíîãèå ñîâðåìåííûå èçäàòåëè äîêóìåíòà è àâòîðû íàó÷íûõ ðàáîò 

ïðîäîëæàþò íàõîäèòüñÿ â ïëåíó ïàòðèîòè÷åñêèõ ìèôîëîãåì ïîñòëèíêîëüíîâñêîãî 

ïåðèîäà è ïîä÷àñ âîëüíî îáðàùàþòñÿ ñ ãðàôèêîé îðèãèíàëà. Òàê, â ìîíîãðàôèè 

Ê. Áîíâèêà ìîæíî ïðî÷èòàòü ñëåäóþùåå îá èñòîðèè ñîçäàíèÿ òåêñòà Äåêëàðàöèè 

íåçàâèñèìîñòè: «Äåñÿòüþ äíÿìè ïîçæå Êîíãðåññ ïðèíÿë ðåøåíèå î òîì, ÷òîáû 

äîêóìåíò áûë íàíåñ¸í íà ïåðãàìåíò è ïîäïèñàí; òîëüêî ïîñëå ýòîãî åãî ìîæíî 

áûëî íàçûâàòü “The unanimous Declaration of the thirteen United States of Amer-

ica”»7 (âûäåëåíî ìíîþ. – À.Ò.). Â èçäàíèè Äåêëàðàöèè íåçàâèñèìîñòè (ÞÑÈÀ, 

1992) ñëîâî United òîæå íàïå÷àòàíî ñ ïðîïèñíîé áóêâû (…the thirteen United 

States of America). Äðóãîå èçäàíèå8 áîëåå ñòðîãî ñëåäóåò îðèãèíàëó: IN 

CONGRESS, July 4, 1776 // The unanimous Declaration of the thirteen united 

States of America. Îäíàêî îáà òåêñòà íåòî÷íî âîñïðîèçâîäÿò ãðàôèêó îðèãèíàëà â 

ïîñëåäíåì àáçàöå Äåêëàðàöèè. Ñëîâà «the UNITED STATES OF AMERICA» íà-

ïå÷àòàíû ïðîïèñíûìè áóêâàìè îäèíàêîâîé âûñîòû, ò.å. êàê â äàíëýïîâñêèõ ëèñ-

òîâêàõ. Â êàíîíè÷åñêîì æå âàðèàíòå ïåðâîå ñëîâî (united) íàïèñàíî ïðÿìûìè 

ïå÷àòíûìè áóêâàìè, ïðè÷¸ì ïåðâàÿ áóêâà, êàê è â çàãîëîâêå, – ñòðî÷íàÿ, à íå 

ïðîïèñíàÿ: «We, therefore, the Representatives of the united States of America…» 

(«Ïîýòîìó ìû, ïðåäñòàâèòåëè îáúåäèíèâøèõñÿ Ðåñïóáëèê Àìåðèêè…»). 

Êîíå÷íî, ñêàçàííîå íå îçíà÷àåò, ÷òî îòñóòñòâóþò èçäàíèÿ, ñòðåìÿùèåñÿ 

ïîñëåäîâàòåëüíî è ïðåäåëüíî òî÷íî îòðàçèòü ãðàôèêó îðèãèíàëà9. Èíòåðåñíûé 

ìàòåðèàë ïî îáñóæäàåìîé òåìå ìîæíî íàéòè â êëàññè÷åñêîì òðóäå 

Ä. Áóðñòèíà10. Ìèô î åäèíîäóøèè «îòöîâ-îñíîâàòåëåé» è ñîãëàñîâàííîñòè äåé-

                                                           
6 P a d o v e r  S. Jefferson. A Great American’s Life and Ideas. Abridged edition. New York and 

Scarborough (Ontario), 1970, p. 35. 
7 B o n w i c k  C. The American Revolution. 2nd ed. N.Y., 2005, p. 103. 
8 The U.S. Constitution and Fascinating Facts about It. Naperville (IL), 2004. 
9 См., например: Our American Government and Political System. 2nd ed. River Forest (IL), 1977, 

p. 646; The Founders’ Almanac. Ed. by M. Spalding. Wash., 2002, pp. 221–225. 
10 B o o r s t i n  D. The Americans. The National Experience. N.Y., 1965, pp. 400–406. 



 108 

ñòâèé áûâøèõ êîëîíèé âî âðåìåíà Àìåðèêàíñêîé ðåâîëþöèè, âûðîñøèé âî 

ìíîãîì áëàãîäàðÿ òàêèì ñëîâàì, êàê unanimous è united, âñ¸ ÷àùå ïîäâåðãàåò-

ñÿ êðèòè÷åñêîìó ïåðåîñìûñëåíèþ ñîâðåìåííûìè èñòîðèêàìè. «Íàìíîãî ïðè-

ÿòíåå ïîëàãàòü, ÷òî ñïëîòèâøèåñÿ êîëîíèñòû âîññòàëè êàê åäèíîå öåëîå äëÿ 

òîãî, ÷òîáû ñêèíóòü ñî ñâîåé øåè ëàïó áðèòàíñêîãî ëüâà. Ýòî ëè íå áëàãîðîä-

íàÿ è âäîõíîâåííàÿ èñòîðèÿ î Äàâèäå è Ãîëèàôå? Íà äåëå âñ¸ áûëî ïî-

äðóãîìó»11, – ïèøåò èñòîðèê Ãýðè Íýø.  

Î÷åâèäíî, ÷òî ãðàôèêà êàíîíè÷åñêîãî òåêñòà – íå ñëó÷àéíîñòü. Ñ îäíîé 

ñòîðîíû, îíà ïîìîãàåò ñôîêóñèðîâàòü âíèìàíèå íà ïîíÿòèè íîâîãî ñòàòóñà 

áûâøèõ êîëîíèé, êàæäàÿ èç êîòîðûõ õîòåëà âèäåòü ñåáÿ ñóâåðåííûì ïîëèòè-

÷åñêèì ñîîáùåñòâîì (a State), ñîïîñòàâèìûì ñ Âåëèêîáðèòàíèåé (the State of 

Great Britain). Ñ äðóãîé ñòîðîíû, ñëîâî united, íàïèñàííîå ñî ñòðî÷íîé áóêâû, 

îòðàçèëî ñëîæíóþ àòìîñôåðó «ñîïåðíè÷åñòâà, ðàçäîðîâ è èíòðèã»12, öàðèâ-

øóþ âî âçàèìîîòíîøåíèÿõ ìåæäó ñîþçíèêàìè, êîòîðûå, ïîéäÿ åù¸ â ðîÿëè-

ñòñêèé ïåðèîä ðåâîëþöèè (1774–1775 ãã.) íà îáðàçîâàíèå ýêîíîìè÷åñêîãî è âî-

åííîãî ñîþçà (the United Colonies/ the Association), ïîñëå 4 èþëÿ íå ãîòîâû 

áûëè ïîñòóïèòüñÿ ÷àñòüþ îáðåò¸ííîãî ñóâåðåíèòåòà ðàäè îáðàçîâàíèÿ ïîñòî-

ÿííîãî êîíôåäåðàòèâíîãî «âå÷íîãî ñîþçà» (perpetual union).  

Âàæíîñòü ñëåäîâàíèÿ îðèãèíàëó ïðè ðàññìîòðåíèè îïïîçèöèè «the united 

States of America vs. the United States of America» íå âûçûâàåò ñîìíåíèé, â 

îñîáåííîñòè, åñëè ðå÷ü èä¸ò î òàêîì ïðèíöèïèàëüíîì âîïðîñå, êàê ñòàíîâëå-

íèå íàçâàíèÿ ñòðàíû.  

Ñòðîãî ãîâîðÿ, â Äåêëàðàöèè íå ïðåäïîëàãàëîñü âåñòè ðå÷ü î ïîñòðîåíèè 

ñîþçíîãî ïîëèòè÷åñêîãî îáðàçîâàíèÿ, òåì áîëåå î åãî íàçâàíèè, ïîñêîëüêó 

Äåêëàðàöèÿ áûëà íàïèñàíà â êà÷åñòâå ïðîñòðàííîãî ïîÿñíåíèÿ ê ïðîåêòó îä-

íîé èç трёх ðåçîëþöèé, âíåñ¸ííûõ Ðè÷àðäîì Ãåíðè Ëè íà çàñåäàíèè 2-ãî Êîí-

òèíåíòàëüíîãî êîíãðåññà 7 èþíÿ 1776 ã. Çäåñü ñëåäóåò çàìåòèòü, ÷òî èñòîðèêè 

ðàñõîäÿòñÿ âî ìíåíèè îòíîñèòåëüíî òîãî, ñêîëüêî ðåçîëþöèé âí¸ñ Ðè÷àðä Ëè 

íà ðàññìîòðåíèå Êîíãðåññà, îäíó èëè òðè. Äåéñòâèòåëüíî, âñ¸ ïðåäëîæåííîå 

äåëåãàòîì Ëè (ïðîâîçãëàøåíèå íåçàâèñèìîñòè, ôîðìèðîâàíèå àëüÿíñîâ ñ äðó-

ãèìè äåðæàâàìè, ïîäãîòîâêà ïëàíà ñîçäàíèÿ êîíôåäåðàöèè) ìîæíî ðàññìàò-

ðèâàòü êàê åäèíûé êîíñîëèäèðîâàííûé ïðîåêò ðåçîëþöèè13. Ñòîðîííèêè òàêîé 

èíòåðïðåòàöèè, êàê ïðàâèëî, â öåíòð âíèìàíèÿ ïîìåùàþò ðåøåíèå îòíîñè-

òåëüíî íåçàâèñèìîñòè, â ðåçóëüòàòå ÷åãî ðåøåíèå î ñîçäàíèè êîíôåäåðàöèè 

îñòàâàëîñü â òåíè è Äåêëàðàöèÿ íåçàâèñèìîñòè ïðåäñòàâàëà êàê îáúåäèíè-

òåëüíûé äîêóìåíò, âîçâåùàâøèé î ðîæäåíèè «íàöèè»14. Øêîëüíûå ó÷åáíèêè 

ïî àìåðèêàíñêîé èñòîðèè ïðèäåðæèâàþòñÿ èìåííî òàêîãî ïîäõîäà15.  

Åñëè æå ñ÷èòàòü, ÷òî Ð. Ëè ïðåäëîæèë òðè ðåçîëþöèè, òîãäà îïðàâäàííî 

áóäåò íàçûâàòü òåêñò Äåêëàðàöèè «çàÿâëåíèåì â ïîääåðæêó ïåðâîé ðåçîëþ-

öèè» (a statement embodying the first resolution)16, êîòîðàÿ áûëà çàïèñàíà 

                                                           
11 N a s h  G. The Unknown American Revolution. London, 2007, p. XVI. 
12 Ф у р с е н к о  А.А. Американская революция и образование США. Л., 1978, с. 251. 
13 См., например: M o r i s o n  S. The Oxford History of the American People. N.Y., 1965, p. 221; 

Encyclopedia of American History. 6th ed. Ed. by R. Morris. N.Y., 1982, p. 1082.  
14См.: Enciclopedia of American History. Op. cit., p. 107; N e v i n s  A. and C o m m a g e r  H. with 

M o r r i s  J. A Pocket History of the United States. 9th revised edition. N.Y., 1992, p. 84. 
15 См., например: G a r r a t y  J. American History. Revised edition. Orland, San Diego, Chicago, 

Dallas, 1986, pp. 138–139; One Flag, One Land. Ed. by R. Brown, H. Bass. Morrison (IL), 1988, p. 149. 
16 The Founders’ Almanac, p. 216. 
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Äæîíîì Àäàìñîì â ñëåäóþùåì âèäå: «…íàøè Îáúåäèí¸ííûå Êîëîíèè åñòü è 

ïî ïðàâó äîëæíû áûòü âîëüíûìè è íåçàâèñèìûìè ðåñïóáëèêà-

ìè/ãîñóäàðñòâàìè…» («…these United Colonies are, and of right ought to be, 

free and independent States …»).  

Âàæíåéøèé ýëåìåíò äàííîé ðåçîëþöèè – ãëàãîë-ñâÿçêà are â íàñòîÿùåì 

âðåìåíè. Ðèñêíó ïðåäïîëîæèòü, ÷òî ïðè ïîìîùè ýòîãî ãëàãîëà â ðåçîëþöèè, 

ó÷èòûâàÿ å¸ ðàäèêàëüíûé õàðàêòåð17, óòâåðæäàåòñÿ, ÷òî Îáúåäèí¸ííûå Êîëî-

íèè (фактически/уже/де-факто) – âñëåäñòâèå ðåøåíèÿ êîðîëÿ î ñâ¸ðòûâàíèè 

îðãàíîâ óïðàâëåíèÿ â êîëîíèÿõ, îòêðûòèÿ êîëîíèñòàìè ïîðòà Áîñòîíà 6 àïðåëÿ, 

ãåîãðàôè÷åñêîé óäàë¸ííîñòè, âåäóùèõñÿ âîåííûõ äåéñòâèé è ïðèíÿòûõ íåêîòî-

ðûìè êîëîíèÿìè ñîáñòâåííûõ êîíñòèòóöèé è ò.ï. – ÿâëÿþòñÿ è (ïîýòîìó) ïî 

ïðàâó (де-юре) äîëæíû áûòü âîëüíûìè è íåçàâèñèìûìè. Òàêîå ïîíèìàíèå are 

îò÷àñòè îáúÿñíÿåò, ïî÷åìó Ò. Äæåôôåðñîí, íà÷èíàÿ, ïî êðàéíåé ìåðå ñ 1774 ã., 

äîñòàòî÷íî ïîñëåäîâàòåëüíî íàçûâàåò êîëîíèè ñëîâîì States. Ïîïóòíî çàìåòèì, 

÷òî ñîâðåìåííûå àâòîðû, âîñïðîèçâîäÿ èëè ïåðåâîäÿ òåêñò ðåçîëþöèè Ð. Ëè, 

íåðåäêî îïóñêàþò èëè ñòàðàþòñÿ íå çàìå÷àòü ýòîò «íåóäîáíûé» ýëåìåíò18. 

Öåíòðàëüíûé ñìûñë ðåçîëþöèè – çàÿâëåíèå î ðàâíîì ñòàòóñå áûâøèõ êî-

ëîíèé ñ ãîñóäàðñòâîì Âåëèêîáðèòàíèÿ. Èíûìè ñëîâàìè, áûâøèå êîëîíèè âûõî-

äÿò èç ñîñòàâà èìïåðèè ñâîáîäíûìè è íåçàâèñèìûìè (ñóâåðåííûìè) ðåñïóáëè-

êàìè. Î ïðèíöèïàõ, íà êîòîðûõ îíè ãîòîâû îáúåäèíèòüñÿ, òåì áîëåå î íàçâàíèè 

íîâîãî ãîñóäàðñòâåííîãî îáðàçîâàíèÿ ðå÷è â ïåðâîé ðåçîëþöèè Ð. Ëè íåò.  

Âî èñïîëíåíèå òðåòüåé ðåçîëþöèè Ð. Ëè 12 èþíÿ 1776 ã. áûë ñîçäàí êîìè-

òåò ïî âûðàáîòêå ïëàíà ñîçäàíèÿ êîíôåäåðàöèè ïîä ïðåäñåäàòåëüñòâîì Äæîíà 

Äèêèíñîíà. ×åðåç ìåñÿö êîìèòåò ïðåäñòàâèë Êîíãðåññó äîêëàä ïîä íàçâàíèåì 

«Ñòàòüè êîíôåäåðàöèè è âå÷íîãî ñîþçà». Ñòàëî áûòü, äâà êîìèòåòà ðàáîòàëè 

ïàðàëëåëüíî, íî ðóêîâîäñòâîâàëèñü ðàçíûìè ïðîåêòàìè ðåçîëþöèé.  

Â çàäà÷ó Äåêëàðàöèè âõîäèëî: îáúÿñíèòü ïðàâî êîëîíèé íà ðàçðûâ ñ Âåëè-

êîáðèòàíèåé; çàÿâèòü î ïðàâå áûâøèõ êîëîíèé íà ðàâíûé ñòàòóñ ñ Âåëèêîáðè-

òàíèåé; ïîäòâåðäèòü ðàâíîïðàâèå êîëîíèé ìåæäó ñîáîé; òîðæåñòâåííî ïîäòâåð-

äèòü âåðíîñòü âîåííîìó ñîþçó («a war league», ïî âûðàæåíèþ Ä. Áóðñòèíà)19.  

Òàêèì îáðàçîì, Äåêëàðàöèÿ, ïîìèìî ïðî÷åãî, âûïîëíÿëà ðîëü ñâîåîáðàçíî-

ãî «Áèëëÿ ïðàâ»20 íîâûõ ñóâåðåííûõ ïîëèòè÷åñêèõ îáðàçîâàíèé. Å¸ ïðèíÿòèå 

äî ïèñàíîé êîíñòèòóöèè («Ñòàòåé êîíôåäåðàöèè»), îòâå÷àëî ëîãèêå ñîçäàíèÿ 

êîíñòèòóöèé â àìåðèêàíñêèõ ðåñïóáëèêàõ, êîãäà Äåêëàðàöèÿ ïðàâ, èëè 

«Áèëëü ïðàâ», предварял òåêñò ñîáñòâåííî êîíñòèòóöèè (êàê, íàïðèìåð, â Êîí-

                                                           
17 За формулировками резолюции (free and independent States) угадывается влияние Т. Пейна, 

автора знаменитого памфлета «Здравый смысл».  
18 См., например, упоминавшийся школьный учебник по истории США «One Flag, One Land»: 

«…Richard Henry Lee introduced a resolution… Its main part stated that ‘these United Colonies ought to 
be free and independent states’» (с. 149); Ф у р с е н к о  А.А. Ук. соч.: «Проект резолюции Р. Ли со-
стоял из трёх пунктов: 1) Колонии должны быть свободными и независимыми штатами…» 
(с. 244). 

19 В данной связи представляет интерес мнение историка Кирилла Маля, считающего, что 
«с первых дней своего существования Соединённые Штаты были скорее союзом независимых 
республик (выделено мною. – А.Т.), образовавшихся для общей цели – победы над Британской 
короной в войне за свою независимость, нежели единым государством с сильной центральной 
властью». М а л ь  К. Гражданская война в США, 1861–1865. Минск – Москва, 2002, с. 6. 

20 Именно так переводился термин «Bill of Rights» в XIX веке (см., например, Энциклопедиче-
ский словарь Брокгауза и Эфрона). В современной русскоязычной американистике утвердился 
менее точный, на мой взгляд, перевод «Билль о правах». 
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ñòèòóöèè Âèðäæèíèè21). Â öåëîì ýòî ñîãëàñîâûâàëîñü ñ âèãñêèì ïîíèìàíèåì 

ñîöèàëüíîãî êîíòðàêòà, êîòîðûé ìîã áûòü çàêëþ÷¸í ëèøü ìåæäó ñâîáîäíûìè 

è ðàâíûìè (â äàííîì ñëó÷àå íåçàâèñèìûìè íå òîëüêî îò Âåëèêîáðèòàíèè, íî è 

äðóã îò äðóãà) ñóáúåêòàìè. 

Ãðàôè÷åñêèé àíàëèç ñëîâîñî÷åòàíèÿ è ëîãèêà èñòîðè÷åñêèõ ñîáûòèé ïîä-

òàëêèâàþò ê âûâîäó î òîì, ÷òî â òåêñòå Äåêëàðàöèè ôèãóðèðóåò íå èìÿ ñîáñò-

âåííîå (the United States of America), à îìîôîíè÷åñêîå ñâîáîäíîå ñëîâîñî÷åòà-

íèå; áîëåå òîãî – ñëîâîñî÷åòàíèå, åù¸ íå âïîëíå óñòîÿâøååñÿ êàê ñî ñòðóê-

òóðíîé, òàê è ñ ñåìàíòè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ.  

Õàðàêòåðíîé ñòðóêòóðíîé ÷åðòîé ñâîáîäíûõ ñëîâîñî÷åòàíèé ìîæåò áûòü íå 

æ¸ñòêî ôèêñèðîâàííûé ïîðÿäîê ñîñòàâëÿþùèõ èõ êîìïîíåíòîâ. Ýòî ñâîéñòâî 

ñâîáîäíûõ ñëîâîñî÷åòàíèé õîðîøî âèäíî íà ïðèìåðå ïðåäëîæåíèÿ, íàïèñàííîãî 

Ò. Äæåôôåðñîíîì åù¸ â 1774 ã. (åñëè âåðèòü äàòèðîâêå Îêñôîðäñêîãî ñëîâàðÿ): 

«Â êà÷åñòâå ïîäõîäÿùåé ýìáëåìû… äëÿ американских объединённых респуб-

лик ìîãëî áû ñòàòü èçîáðàæåíèå îòöà, âðó÷àþùåãî ñûíó ñâÿçêó ïðóòüåâ» 

(«A proper device… for the American states united would be the Father present-

ing a bundle of rods to his son»)22. Äëÿ íàçâàíèÿ îäíîé èç ãëàâ îá àìåðèêàíñêîé 

ðåâîëþöèè àâòîðû êíèãè «American History» èñïîëüçîâàëè ðàñïðîñòðàí¸ííóþ â 

òîò ïåðèîä ôðàçó The States United23. Â îòëè÷èå îò ñâîáîäíîãî ñëîâîñî÷åòàíèÿ 

îíîìàñòè÷åñêèé òåðìèí the United States of America äîïóñêàåò ëèøü ñîêðàùå-

íèÿ èëè óñå÷åíèÿ (the U.S.A./the USA/the US of A/the United States/ 

the U.States/the States), íî íå òåðïèò ïåðåñòàíîâîê êîìïîíåíòîâ.  

Êàê è âñÿêèé òåðìèí, îí îäíîçíà÷åí è èìååò óñòîÿâøèåñÿ îáùåïðèíÿòûå 

ñîîòâåòñòâèÿ â äðóãèõ ÿçûêàõ. À âîò â ðàìêàõ ñâîáîäíîãî ñëîâîñî÷åòàíèÿ îáà 

êîìïîíåíòà (united è states) – ìíîãîçíà÷íû.  

Â àíãëèéñêîì ÿçûêå ñëîâî united áåç èçìåíåíèÿ ôîðìû ìîæåò âûñòóïàòü 

êàê ïðè÷àñòèå è êàê îáðàçîâàííîå îò íåãî ïðèëàãàòåëüíîå. Â ðóññêîì ïåðåâîäå 

ñëîâî «ñîåäèí¸ííûå» (â òåðìèíå «Ñîåäèí¸ííûå Øòàòû Àìåðèêè») – îòãëà-

ãîëüíîå ïðèëàãàòåëüíîå, ÷òî ñîãëàñóåòñÿ ñ íîðìàìè ðóññêîãî ÿçûêà, â êîòîðîì 

â ïðèëàãàòåëüíûå îáû÷íî ïåðåõîäÿò ñòðàäàòåëüíûå ïðè÷àñòèÿ ïðîøåäøåãî 

âðåìåíè ñ ñóôôèêñàìè -åíí-, -íí-, -ò-. Îäíàêî â (ïðåä)ðåâîëþöèîííûõ òåê-

ñòàõ, è â ïåðâóþ î÷åðåäü â òåêñòå Äåêëàðàöèè, united ÿâëÿåòñÿ ïðè÷àñòèåì è 

ìîæåò ïîíèìàòüñÿ íå òîëüêî êàê ñîåäèí¸ííûå, íî è êàê ñîåäèíèâøèåñÿ, îáúå-

äèí¸ííûå è îáúåäèíèâøèåñÿ, ñïëî÷¸ííûå è ñïëîòèâøèåñÿ. 

Ïî äàííûì Îêñôîðäñêîãî ñëîâàðÿ, àíãëèéñêîå ñëîâî state âî âòîðîé ïîëîâè-

íå XVIII âåêà ìîãëî èñïîëüçîâàòüñÿ, ïî êðàéíåé ìåðå, â òð¸õ çíà÷åíèÿõ: поли-

                                                           
21 Не случайно Т. Джефферсон в Декларации независимости позаимствовал и развил многое 

из того, что написал Дж. Мейсон в Вирджинской декларации прав 12 июня 1776 г., которая не-
сколько позже в качестве «Билля прав» стала предваряющей частью Конституции Вирджинии от 
29 июня 1776 г. В джефферсоновском тексте явно различимы отзвуки первого раздела декларации 
Мейсона («That all men are by nature equally free and independent and have certain inherent rights, of 
which, when they enter into a state of society, they cannot by any compact, deprive or divest their poster-
ity, namely, the enjoyment of life and liberty, with the means of acquiring and possessing property, and 
pursuing and obtaining happiness and safety»), что позволяет взглянуть на Декларацию независимо-
сти как на часть длительного конституционного процесса.  

22 Оксфордский словарь, вокабула «state» (The Compact Edition of the Oxford English Diction-
ary. Complete text reproduced micrographically. Oxford University Press, 1980). 

23 B r i n k l y  A., C u r r e n t  R., F r e i d e l  F., W i l l i a m s  H. American History. A Survey. 
Vol. I: to 1877. N.Y., 1991, p. 127. 
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тическое образование/ ãîñóäàðñòâî («the body politic as organized for supreme 

civil rule and government»*); республика («a republic, non-monarchical common-

wealth»**); штат («one of a number of polities, each more or less sovereign and in-

dependent in regard to internal affairs, which together make up a supreme federal 

government»***)24. Åù¸ äî ïðèíÿòèÿ Äåêëàðàöèè íåçàâèñèìîñòè ñëîâî state äî-

âîëüíî ÷àñòî óïîòðåáëÿåòñÿ â àìåðèêàíñêîì ïîëèòè÷åñêîì äèñêóðñå òîãî âðå-

ìåíè â îòíîøåíèè áðèòàíñêèõ âëàäåíèé íàðÿäó ñî ñëîâàìè colony, province, 

commonwealth. Ïðåèìóùåñòâî äàííîãî ñëîâà ïåðåä äðóãèìè çàêëþ÷àëîñü â òîì, 

÷òî, óïîòðåáëÿÿ åãî, ëþäè ðàçíûõ óáåæäåíèé ìîãëè âêëàäûâàòü â íåãî ñâîé 

ñìûñë è ïðè ýòîì íå òåðÿòü âîçìîæíîñòü äîñòèæåíèÿ êîìïðîìèññà ñî ñâîèìè 

îïïîíåíòàìè. Òàê, Ò. Äæåôôåðñîí óïîòðåáëÿë ñëîâî state (íàðÿäó ñî ñëîâîì 

colony) ïðèìåíèòåëüíî ê áðèòàíñêèì êîëîíèÿì åù¸ â 1774 ãîäó25.  

Äæîí Àäàìñ, óáåæä¸ííûé ñòîðîííèê ðåñïóáëèêè, â íà÷àëå 1776 ã. âûñêà-

çûâàë ñåðü¸çíûå ñîìíåíèÿ ïî ïîâîäó òîãî, ÷òî ó åãî ñîîòå÷åñòâåííèêîâ èìååò-

ñÿ â äîñòàòêå ÷óâñòâî îáùåñòâåííîé äîáðîäåòåëè («public Virtue»), ÷òîáû íà-

çûâàòü ñåáÿ ãðàæäàíàìè ðåñïóáëèêè26, è ïîýòîìó åãî âïîëíå ìîãëî óñòðàèâàòü 

ñëîâî state (à íå êî ìíîãîìó îáÿçûâàâøåå republic) â çíà÷åíèè commonwealth 

(ñàìîóïðàâëÿåìîå ñîîáùåñòâî). Ê òîìó æå, â ðàííèõ êîíñòèòóöèÿõ íåêîòîðûõ 

áûâøèõ êîëîíèé (Âèðäæèíèè, Ïåíñèëüâàíèè) ñëîâî state èñïîëüçóåòñÿ íà 

ðàâíûõ ñî ñëîâîì commonwealth. Â Âåëèêîáðèòàíèè è Ôðàíöèè ýòî æå ñëîâî 

ìîãëè ïîíèìàòü ïðåæäå âñåãî êàê ãîñóäàðñòâî27. Äëÿ Äåêëàðàöèè íåçàâèñèìî-

ñòè, îäíîé èç öåëåé êîòîðîé áûëî çàÿâèòü î ðàâíîì ñòàòóñå áûâøèõ êîëîíèé ñ 

áûâøåé ìåòðîïîëèåé, ñëîâî state ïîäõîäèëî íàèëó÷øèì îáðàçîì, ïîñêîëüêó 

òîëüêî ñ åãî ïîìîùüþ ìîæíî áûëî ñîçäàòü ïðîïàãàíäèñòñêè óáåäèòåëüíîå è 

ñòèëèñòè÷åñêè ñòðîéíîå ïðîòèâîïîñòàâëåíèå ðàâíûõ âåëè÷èí: «free and inde-

pendent States vs. the State of Great Britain»28 (ò.å. «âû – ãîñóäàðñòâî, è ìû – 

ãîñóäàðñòâà», à íå «âû – ìîíàðõèÿ, è ìû – ðåñïóáëèêè»).  

Òàêèì îáðàçîì, ñëîâî state êàê íîñèòåëü èäåè ðàâíîãî ñòàòóñà è íåçàâèñè-

ìîñòè èìååò ïðèîðèòåò â ñëîâîñî÷åòàíèè the united States, ÷òî è îòðàçèëîñü â 

ãðàôèêå. Âðÿä ëè áóäåò ïðåóâåëè÷åíèåì ñêàçàòü, ÷òî â òåêñòå Äåêëàðàöèè 

                                                           
24 *«Политическое образование для осуществления верховной гражданской власти и управле-

ния»; **«республика, немонархическая самоуправляющаяся община»; ***«одно из числа государ-
ственных образований, более или менее суверенное и независимое во внутренних делах и обра-
зующее с другими штатами верховное правительство федерации». Оксфордский словарь, вокабула 
«state». 

25 Можно сравнить, например, взаимозаменяемое употребление слов state и colony в написан-
ной им резолюции собрания представителей графства Албемарль (июнь 1774 г.): «…the inhabitants 
of the Several States of British America are subject to the laws which they adopted at their first settle-
ment…; …several counties of this Colony…; …the General Congress of deputies from the several 
American States…» 
(http://oll.libertyfund.org/index.php?option=com_staticxt&staticfile=show.php&title=755&search=%22re
solution+of+albemarle+county+%22&chapter=86027&layout=html#a_1986796). Как отмечает С. Па-
довер, само слово «колониальный» вызывало отвращение у Т. Джефферсона, оскорбляя его как 
аристократа из клана Рандолфов (по материнской линии). P a d o v e r  S. Op. cit., p. 31. 

26 См. письма Дж. Адамса к М. Уоррен от 8 января и 16 апреля 1776 г. 
(http.//teachingamericanhistory.org/library/index.asp?document=2390; 
http.//teachingamericanhistory.org/library/index.asp?document=2391). 

27 B o o r s t i n  D. Op.cit., p. 297. 
28 Как несколькими месяцами раньше это было сделано в памфлете Т. Пейна «Здравый 

смысл». 
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ñëîâî States â êîíöåíòðèðîâàííîì âèäå íåñ¸ò èäåþ «Áèëëÿ ïðàâ» áûâøèõ êî-

ëîíèé íà ñâîáîäó è íåçàâèñèìîñòü, à ñëîâî united îòðàæàåò èäåþ êîâåíàíòà, 

êëÿòâû ïåðåä Áîãîì â âåðíîñòè âîåííîìó ñîþçó: «…ñ òâ¸ðäîé âåðîé â ïîêðî-

âèòåëüñòâî Áîæåñòâåííîãî ïðîâèäåíèÿ ìû äà¸ì âçàèìíûé îáåò æåðòâîâàòü 

ñâîèìè æèçíÿìè è ñâîèì ñîñòîÿíèåì è ñâÿòî áëþñòè íàøó ÷åñòü» («…with 

a firm Reliance on the Protection of divine Providence, we mutually pledge to 

each other our Lives, our Fortune, and our sacred Honor»)29. 

Íåáåçûíòåðåñíî îòìåòèòü, ÷òî ïî íàáëþäåíèÿì Àëåêñèñà äå Òîêâèëÿ ìíî-

ãîçíà÷íîñòü è ðàñïëûâ÷àòîñòü àáñòðàêòíûõ ïîíÿòèé â öåëîì õàðàêòåðíî äëÿ 

äåìîêðàòèè: «…ïîñêîëüêó íåò îáùåïðèçíàííîãî ñóäüè, ïîñòîÿííî äåéñòâóþùå-

ãî òðèáóíàëà, ñïîñîáíîãî òâ¸ðäî óñòàíîâèòü çíà÷åíèå äàííîãî ñëîâà, îíî ñî-

õðàíÿåò íåóñòîé÷èâîñòü ñâîåãî ïîëîæåíèÿ. Â ðåçóëüòàòå ýòîãî ïèñàòåëè, ïî-

âèäèìîìó, íèêîãäà íå ñ÷èòàþò ñåáÿ îáÿçàííûìè ñîñðåäîòî÷èâàòüñÿ íà îäíîé 

åäèíñòâåííîé ìûñëè, è êàæåòñÿ, ÷òî îíè âñåãäà ïîäðàçóìåâàþò öåëûé êîì-

ïëåêñ èäåé, ïðåäîñòàâëÿÿ ÷èòàòåëþ âîçìîæíîñòü ñàìîìó ñóäèòü, ÷òî èìåííî 

èìååòñÿ â âèäó»30. Ïîäòâåðæäåíèå ñêàçàííîìó íåòðóäíî íàéòè â òîì æå òåê-

ñòå Äåêëàðàöèè, êîòîðûé, ÿâëÿÿñü â êîíå÷íîì ñ÷¸òå ðåçóëüòàòîì êîëëåêòèâíî-

ãî òðóäà, äîïóñêàåò íåîäíîçíà÷íûå òîëêîâàíèÿ öåëîãî ðÿäà êëþ÷åâûõ ïîíÿ-

òèé, íàïðèìåð: «happiness» (ñ÷àñòüå), «Nature’s God/the Supreme Judge/divine 

Providence» (Áîã)31, «declaration» (äåêëàðàöèÿ/ïîÿñíåíèå), «all men» (âñå ëþäè) 

è, êîíå÷íî, «state» (ãîñóäàðñòâî/ðåñïóáëèêà/øòàò).  

Ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêàÿ íåóñòîé÷èâîñòü ñëîâîñî÷åòàíèÿ ñâèäåòåëüñòâó-

åò îá îòñóòñòâèè â í¸ì îíîìàñèîëîãè÷åñêîãî êîìïîíåíòà, íîñèòåëåì êîòîðîãî 

ÿâëÿåòñÿ èìÿ ñîáñòâåííîå. 

Êàê ñòðîãèé îíîìàñèîëîãè÷åñêèé òåðìèí ñëîâîñî÷åòàíèå ôèêñèðóåòñÿ â 

äðóãîì âàæíåéøåì äîêóìåíòå ýïîõè àìåðèêàíñêîé ðåâîëþöèè – â ïåðâîé ñòà-

òüå «Ñòàòåé êîíôåäåðàöèè», ãëàñèâøåé: «Íàçâàíèåì êîíôåäåðàöèè ÿâëÿåòñÿ 

“Соединённые Штаты Америки”» («The stile [sic!] of this confederacy shall be 

‘The United States of America’»). 

Èìåÿ øèðîêîå õîæäåíèå âî âðåìÿ ðåâîëþöèè, ýòîò òåðìèí, òåì íå ìåíåå, 

äî 1781 ã., ò.å. äî îôèöèàëüíîãî îáðàçîâàíèÿ êîíôåäåðàöèè, ìîæåò ðàññìàòðè-

âàòüñÿ ëèøü â êà÷åñòâå õàðàêòåðèñòèêè òîãî, êàêèì õîòåëè âèäåòü «îòöû-

îñíîâàòåëè» âîåííûé ñîþç, îáðàçîâàííûé «òðèíàäöàòüþ ñóâåðåíèòåòàìè».  

Ó âûáðàííîé èìè íîìèíàöèè ÿñíî ïðîñìàòðèâàåòñÿ èñòîðè÷åñêèé ñëåä. 

The United States – èìÿ ñîáñòâåííîå ñ äàâíåé åâðîïåéñêîé èñòîðèåé. Òàê èíî-

ãäà íàçûâàëè êîíôåäåðàöèþ ñåìè íèäåðëàíäñêèõ ïðîâèíöèé, èëè Ãîëëàíä-

ñêóþ ðåñïóáëèêó (1581–1795 ãã.), èçâåñòíóþ è ïîä äðóãèìè èìåíàìè – Ðåñïóá-

ëèêà Ñîåäèí¸ííûõ ïðîâèíöèé èëè Ñîåäèí¸ííûå ïðîâèíöèè (The Republic of 

the Seven United Netherlands/Low Countries, the Dutch Republic, the United 

Provinces). Èìåííî èç ýòîé ðåñïóáëèêè «îòöû-ïèëèãðèìû» îòïðàâèëèñü â 

1620 ã. â Àìåðèêó. À â 1646 ã. Ýäâàðä Óèíñëîó, îäèí èç îñíîâàòåëåé Ïëèìóò-

ñêîé ïëàíòàöèè, â ñâîèõ çàïèñêàõ «Ðàçîáëà÷¸ííîå ëèöåìåðèå» âñïîìèíàë î 

                                                           
29 Перевод заимствован из кн.: История США. Хрестоматия. Составитель Э.А. Иванян. М., 

2005, с. 19. 
30 Д е  Т о к в и л ь  А. Демократия в Америке. М., 1992, с. 355. 
31 К а р и м с к и й  А.М. Революция 1776 года и становление американской философии. М., 

1976, с. 241–250. 
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æèçíè àíãëèéñêèõ ïóðèòàí-ñåïàðàòèñòîâ â ãîëëàíäñêîì Ëÿéäåíå, ãäå îíè 

ïðîæèëè äåñÿòü ëåò «under the United States»32.  

Â 1643 ã. êîëîíèè Íîâîé Àíãëèè â öåëÿõ âçàèìíîé ïîìîùè è îáîðîíû ñîç-

äàþò êîíôåäåðàöèþ – Ñîåäèí¸ííûå Êîëîíèè Íîâîé Àíãëèè (The United Colo-

nies of New England), êîòîðàÿ â ñìóòíîå âðåìÿ àíãëèéñêîé ðåâîëþöèè è êðîì-

âåëåâñêîé ðåñïóáëèêè ôàêòè÷åñêè ïðîâîäèò ñîáñòâåííóþ íå òîëüêî âíóòðåí-

íþþ, íî è âíåøíþþ ïîëèòèêó. Ñòàòóñ êîíôåäåðàöèè Íîâîé Àíãëèè áûë çà-

êðåïë¸í â äîêóìåíòå, êîòîðûé íàçûâàëñÿ «Ñòàòüè êîíôåäåðàöèè Ñîåäèí¸ííûõ 

Êîëîíèé Íîâîé Àíãëèè» («The Articles of Confederation of the United Colonies 

of New England»). Ñòðóêòóðà, ÿçûê è ñòèëèñòèêà ýòîãî äîêóìåíòà, áåçóñëîâíî, 

îêàçàëè íåïîñðåäñòâåííîå âëèÿíèå íà òåêñò ïåðâîé àìåðèêàíñêîé êîíñòèòó-

öèè. Èç ñêàçàííîãî âèäíî, ÷òî ñàìà ìîäåëü ñëîâîñî÷åòàíèÿ united 

+ существительное во множественном числе (+ of + географическое назва-

ние) çàäîëãî äî âîçíèêíîâåíèÿ Ñîåäèí¸ííûõ Øòàòîâ èñïîëüçîâàëàñü â öåëÿõ 

ñîçäàíèÿ èì¸í ñîáñòâåííûõ äëÿ íàçâàíèÿ (êîí)ôåäåðàöèé. 

Ñ 1 ìàðòà 1781 ã. àìåðèêàíñêèå ðåñïóáëèêè âîåííîãî ñîþçà ñòàíîâÿòñÿ ÷àñ-

òÿìè öåëîãî, ò.å. ñóáúåêòàìè êîíôåäåðàöèè, äëÿ îáðàçîâàíèÿ êîòîðîé èì íåîá-

õîäèìî áûëî íåñêîëüêî óùåìèòü ñâîé ñóâåðåíèòåò. Ñêîëü ñóùåñòâåííî èçìå-

íèëàñü ïîëèòè÷åñêàÿ ñèòóàöèÿ ïîñëå îáðàçîâàíèÿ êîíôåäåðàöèè, âèäíî èç 

ñëåäóþùåãî èñòîðè÷åñêîãî ýïèçîäà. Ïðåäïðèíèìàâøèåñÿ â 1780–1781 ãã. ðóñ-

ñêî-àâñòðèéñêèå ïîïûòêè ìèðíîãî ïîñðåäíè÷åñòâà â êîíôëèêòå ìåæäó Âåëè-

êîáðèòàíèåé è àìåðèêàíöàìè ñòðîèëèñü íà âîçìîæíîñòè âåñòè ïåðåãîâîðû ñ 

áûâøèìè êîëîíèÿìè ïî îòäåëüíîñòè, âûÿñíÿÿ æåëàíèå êàæäîé îñòàâàòüñÿ íå-

çàâèñèìîé. Ïðè ýòîì ïîñðåäíèêè íàäåÿëèñü, ÷òî êîëîíèè óäàñòñÿ ðàçúåäèíèòü, 

òàê ÷òî ÷àñòü êîëîíèé ïîëó÷èò íåçàâèñèìîñòü, à äðóãàÿ ÷àñòü îñòàíåòñÿ âåð-

íîé áðèòàíñêîé êîðîíå. Îäíàêî ýòè ïëàíû íå ìîãëè îñóùåñòâèòüñÿ ïîñëå òîãî, 

êàê áûëè ðàòèôèöèðîâàíû Ñòàòüè Êîíôåäåðàöèè, ïîñêîëüêó, ïî óòâåðæäåíèþ 

Äæ. Àäàìñà, â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðèíÿòîé êîíñòèòóöèåé «âñÿ âëàñòü è ïðàâî âåñ-

òè ïåðåãîâîðû ñ èíîñòðàííûìè äåðæàâàìè ÿñíî ïåðåäàíû» Êîíòèíåíòàëüíîìó 

êîíãðåññó è, «åñëè äâà èìïåðàòîðñêèõ äâîðà íàïðàâÿò ñâîè ñòàòüè îòäåëüíûì 

øòàòàì, íè îäèí ãóáåðíàòîð, ïðåçèäåíò èëè êàêîé-ëèáî äðóãîé ÷ëåí ýòèõ ñî-

îáùåñòâ (Commonwealths) íå ñìîæåò äàæå ïðåäñòàâèòü èõ çàêîíîäàòåëüíîìó 

ñîáðàíèþ»33.  

Îòíûíå íîìèíàöèÿ The United States of America íàïîëíÿåòñÿ òåðìèíîëî-

ãè÷åñêèì ñìûñëîì ïðåæäå âñåãî äëÿ ñàìèõ àìåðèêàíöåâ, à ïîñëå ïðèçíàíèÿ 

íåçàâèñèìîñòè áûâøèõ êîëîíèé Âåëèêîáðèòàíèåé (â 1783 ã.) – è äëÿ âñåãî ìè-

ðà. Êàæäûé êîìïîíåíò ñëîâîñî÷åòàíèÿ ïðèîáðåòàåò îäíîçíà÷íîñòü è ôèêñèðî-

âàííóþ ñèíòàêñè÷åñêóþ ïîçèöèþ. Ñëîâî United âûñòóïàåò êàê ïðèëàãàòåëüíîå 

ñî çíà÷åíèåì «соединённые», à ñëîâî States îáîçíà÷àåò ÷àñòü öåëîãî è â ðóñ-

ñêîì ÿçûêå çà ýòèì ñëîâîì çàêðåïëÿåòñÿ ïåðåâîä «штаты». Âñå ïðî÷èå ðóñ-

ñêîÿçû÷íûå íîìèíàöèè – àìåðèêàíñêèå êîëîíèè, Ñîåäèí¸ííûå êîëîíèè, Ñî-

åäèí¸ííûå Àìåðèêàíñêèå Øòàòû/Ïðîâèíöèè/Îáëàñòè, (Àìåðèêàíñêèå) Ñî-

åäèí¸ííûå Ïðîâèíöèè/Ñåëåíèÿ, Ñîåäèí¸ííûå Îáëàñòè Ñåâåðîàìåðèêàíñêèå, 

                                                           
32 http://www.mayflowerhistory.com/PrimarySources/HypocrisyUnmasked.pdf  По данным Окс-

фордского словаря, одним из значений «United States» является имя собственное для названия 
конфедерации, федерации или союза государств («the proper name or distinctive title of 
a confederacy, federation, or union of States»). 

33 Б о л х о в и т и н о в  Н.Н. Ук. соч., с. 52–70. 
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ñåëåíèÿ Àìåðèêàíñêèå è ò.ï.34 – ïîñòåïåííî, õîòÿ è â òå÷åíèå äëèòåëüíîãî 

âðåìåíè (ñ 1784 ã. – ãîäà ôàêòè÷åñêîãî ïðèçíàíèÿ Ðîññèåé íåçàâèñèìîñòè 

Àìåðèêè – äî óñòàíîâëåíèÿ îôèöèàëüíûõ äèïëîìàòè÷åñêèõ îòíîøåíèé â 

1807 ã.), èñ÷åçàþò èëè îòõîäÿò íà âòîðîé ïëàí. 

Â ïåðèîä êîíôåäåðàöèè (1781–1789 ãã.), ïîìèìî óêàçàííûõ ëåêñèêî-ñåìàí-

òè÷åñêèõ îñîáåííîñòåé, ðàññìàòðèâàåìîå èìÿ ñîáñòâåííîå îòëè÷àëîñü íåêîòî-

ðûìè ñèíòàêñè÷åñêèìè îñîáåííîñòÿìè. Âàæíåéøàÿ èç íèõ – ñî÷åòàíèå ñ ãëàãî-

ëàìè âî ìíîæåñòâåííîì ÷èñëå (the United States are a confederation of states). 

Âñëåäñòâèå ýòîãî íîìèíàöèÿ äîïóñêàëà óïîòðåáëåíèå ïðåäâàðÿþùåãî ÷èñëè-

òåëüíîãî (thirteen United States of America). À âîò ôðàçà èç ïðåàìáóëû áóäó-

ùåé êîíñòèòóöèè, âñêîðå ñòàâøàÿ ðåâîëþöèîííîé, «Ìû, íàðîä Ñîåäèí¸ííûõ 

Øòàòîâ» (We the People [sic! – íå Peoples] of the United States) âíóòðè êîíôå-

äåðàöèè, âèäèìî, çâó÷àëà î÷åíü íåïðèâû÷íî, ïîñêîëüêó «ëîÿëüíîñòü è ïàòðèî-

òèçì ïî îòíîøåíèþ ê ñâîåìó øòàòó çíà÷èëè äëÿ áîëüøèíñòâà àìåðèêàíöåâ òîé 

ýïîõè ìíîãî áîëüøå, ÷åì ëîÿëüíîñòü ïî îòíîøåíèþ ê Êîíôåäåðàöèè»35.  

Ôåäåðàëèñòñêèé ïåðèîä, ïðèøåäøèé ñ ïðèíÿòèåì íîâîé êîíñòèòóöèè íà 

ñìåíó êîíôåäåðàöèè, ïî ñóòè, ñòàë íà÷àëîì ñòðîèòåëüñòâà åäèíîé ðåñïóáëèêè 

(federal/national republic), à ñòàëî áûòü, è åäèíîé íàöèè. Îäíàêî «îòöû-

îñíîâàòåëè» â ñèëó êîíêðåòíûõ èñòîðè÷åñêèõ ïðè÷èí íå ìîãëè â ïåðèîä ñîç-

äàíèÿ íîâîé êîíñòèòóöèè îòêðûòî çàÿâëÿòü î ñâîèõ íàìåðåíèÿõ èäòè ïî ïóòè 

íàöèîíàëüíîãî ñïëî÷åíèÿ (nation-building). Îôèöèàëüíî äåëåãàòû ôèëàäåëü-

ôèéñêîãî êîíâåíòà áûëè óïîëíîìî÷åíû ëèøü ïîäïðàâèòü ñóùåñòâîâàâøóþ 

êîíñòèòóöèþ. Ïîýòîìó, íàçâàâ ñåáÿ ôåäåðàëèñòàìè, ñîçäàòåëè êîíñòèòóöèè 

êàê áû ïîä÷¸ðêèâàëè, ÷òî îíè ãîòîâû èãðàòü ïî ïðàâèëàì è äâèãàòüñÿ ïóò¸ì 

ïîïðàâîê îò êîíôåäåðàöèè ê ôåäåðàöèè, ÷òî â ïðèíöèïå íå ïðåäâåùàëî ðàäè-

êàëüíûõ ïîêóøåíèé íà ñóâåðåíèòåòû øòàòîâ. Ôåäåðàëèñòû ñîõðàíèëè è ñòà-

ðîå íàçâàíèå ñòðàíû (the United States of America + множественное число 

глагола), õîòÿ îíî ñêîðåå ïîä÷¸ðêèâàëî ìíîãîîáðàçèå, ìíîãîñîñòàâíîñòü ñòðà-

íû è, òåì ñàìûì, êàê óæå ãîâîðèëîñü âûøå, ëó÷øå ïåðåäàâàëî èäåþ 

(êîí)ôåäåðàòèâíîñòè, íåæåëè ñîçäàâàëî îáðàç åäèíîé ðåñïóáëèêè.  

Åñëè ðàññìàòðèâàòü íàçâàíèå ñòðàíû òîãî ïåðèîäà ñêâîçü ïðèçìó äåâèçà 

«èç ìíîæåñòâà åäèíñòâî» (e pluribus unum36), òî áàëàíñ â ïîëüçó pluribus íà-

ðóøàëñÿ ïðåæäå âñåãî çà ñ÷¸ò ñî÷åòàåìîñòè äàííîãî íàçâàíèÿ ñ ôîðìîé ãëàãî-

ëà âî ìíîæåñòâåííîì ÷èñëå (the United States are a republic). Ìîæíî ïðåäïî-

ëîæèòü, ÷òî ñòðóêòóðà èìåíè ñîáñòâåííîãî è åãî ñèíòàêñè÷åñêèå ñâîéñòâà â 

êàêîé-òî ìåðå, ãîâîðÿ â òåðìèíàõ ãèïîòåçû Ñåïèðà – Óîðôà37, ïðåïÿòñòâîâàëè 

ôîðìèðîâàíèþ â îáùåñòâåííîì ñîçíàíèè êàðòèíû íàöèîíàëüíîãî åäèíñòâà è 

íàâÿçûâàëè (êîí)ôåäåðàòèâíîå âîñïðèÿòèå ïîëèòè÷åñêîãî óñòðîéñòâà ñòðàíû, 

òàêèì îáðàçîì ïîìîãàÿ ïîääåðæèâàòü â ñîçíàíèè ÷àñòè àìåðèêàíöåâ ïðèîðè-

                                                           
34 Там же. 
35 Ф и л и м о н о в а  М.А. Соединённые Штаты на пути к консолидации. Политическая борьба 

в Континентальном Конгрессе, 1781–1788. М., Институт всеобщей истории РАН, 2007, с. 58. 
36 Идея о том, что в разные периоды американской истории баланс между компонентами фор-

мулы e pluribus unum может нарушаться то в одну, то в другую сторону высказывалась 
А. Шлезинджером-младшим. (S c h l e s s i n g e r  A., Jr. The Cult of Ethnicity, Good and Bad. – 
«Time», July 8, 1991). 

37 Гипотеза американских лингвистов и антропологов Э. Сепира и Б. Уорфа о том, что язык 
играет важную роль в формировании мировосприятия и мышления. 
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òåòíîñòü ïîíÿòèé «ïðàâà øòàòîâ» (states’ rights), «íóëëèôèêàöèÿ» 

(nullification) è ò.ï. 

Íå ñëó÷àéíî â óñëîâèÿõ îñòðîãî ïîëèòè÷åñêîãî ïðîòèâîñòîÿíèÿ ñåðåäèíû 

XIX âåêà (antebellum period) è îñîáåííî â âîåííîå âðåìÿ (the Civil War) ñòîðîí-

íèêè ãîñóäàðñòâåííîãî è íàöèîíàëüíîãî åäèíñòâà àêòèâíî èñïîëüçîâàëè â ïîëè-

òè÷åñêîì äèñêóðñå ñëîâà «Republic», «Union», «Commonwealth», «Empire», êîòî-

ðûå ìîãëè áîëåå ýêñïëèöèòíî ïåðåäàâàòü èäåþ unum. Áîëåå òîãî, óæå â ñåðåäè-

íå 50-õ ãîäîâ XIX âåêà â îäíîì è òîì æå òåêñòå Ñîåäèí¸ííûå Øòàòû ìîãëè 

ðàññìàòðèâàòüñÿ êàê ìíîæåñòâî è êàê åäèíñòâî. Íàïðèìåð, ñåâåðÿíèí Óîëò 

Óèòìåí â ïåðâîì ïðåäèñëîâèè ê êíèãå ñòèõîâ «Ëèñòüÿ òðàâû» ïèñàë: «Ñîåäè-

í¸ííûå Øòàòû ñàìè ïî ñåáå – âåëè÷àéøàÿ ïîýìà… ãåíèé Ñîåäèí¸ííûõ Øòà-

òîâ – â ïðîñòûõ ëþäÿõ, âî âñåõ èõ øòàòàõ, âî âñ¸ì èõ îãðîìíîì ðàçìàõå» 

(«The United States themselves are essentially the greatest poem… [The] genius of 

the United States is… in the common people… in all its States, through all its 

mighty amplitude»)38. Â ñâåòå ñêàçàííîãî ïðåäñòàâëÿåòñÿ ëþáîïûòíûì âûñêàçû-

âàíèå èç ãàçåòû «Òàéìñ» îò 23 ìàÿ 1861 ã.: «Ãîñóäàðñòâî, èçâåñòíîå â òå÷åíèå 

70 ëåò ïîä íàçâàíèåì Ñîåäèí¸ííûå Øòàòû Àìåðèêè – íå êîíôåäåðàöèÿ, íå ñî-

þç ñóâåðåííûõ ãîñóäàðñòâ è íå ñîäðóæåñòâî, à ðåñïóáëèêà» («The body politic 

known for 70 years [ò.å. c 1791 ã.(!) – À.Ò.] as the United States of America is not 

a Confederacy, not a compact of sovereign States, not a co-partnership; it is 

a Commonwealth»)39.  

Ãðàæäàíñêàÿ âîéíà â ÑØÀ ñòàëà àïîãååì ïðîòèâîñòîÿíèÿ äâóõ ìèðîâîç-

çðåíèé – þíèîíèñòñêîãî è êîíôåäåðàòèâíîãî, ïðåäïîëàãàâøåãî ïðàâî øòàòîâ 

íà ïîëíîå îòäåëåíèå. Ïîáåäà ñåâåðíûõ øòàòîâ áûëà äîñòèãíóòà íà ôîíå ñåðü-

¸çíûõ èäåîëîãè÷åñêèõ óñèëèé ïî ïðåîäîëåíèþ ðàñêîëà. Â ÷àñòíîñòè, ñòàë óêî-

ðåíÿòüñÿ òàê íàçûâàåìûé ëèíêîëüíîâñêèé âçãëÿä íà àìåðèêàíñêóþ èñòîðèþ, 

ïîëó÷èâøèé âûðàæåíèå â äâóõ âàæíåéøèõ äîêóìåíòàõ – ïåðâîé èíàóãóðàöè-

îííîé ðå÷è À. Ëèíêîëüíà è åãî ãåòòèñáåðãñêîé ðå÷è. Îáà òåêñòà ïðîíèçàíû 

óáåæäåíèåì, ÷òî àìåðèêàíñêàÿ ðåâîëþöèÿ ïîðîäèëà íîâóþ íàöèþ â 1776 ã., 

ðåâîëþöèÿ íå çíàëà ïðîòèâîðå÷èé, ïîòîìó ÷òî ñðåäè êîëîíèé öàðèëî åäèíñòâî 

âçãëÿäîâ íà÷èíàÿ ñ 1774 ã. Ëèíêîëüíîâñêèå óñòàíîâêè áûëè íàïðàâëåíû íà 

ðåøèòåëüíîå èçìåíåíèå áàëàíñà â ïîëüçó unum (â 1776 ã. «…íàøè îòöû îáðà-

çîâàëè… íîâóþ íàöèþ, çà÷àòóþ â ñâîáîäå…»)40, ÷òî îòðàçèëîñü íå òîëüêî â 

àìåðèêàíñêîé èñòîðèîãðàôèè è ëèòåðàòóðå, íî è ïðèâåëî ê ñóùåñòâåííîìó 

ñäâèãó â ñèíòàêñè÷åñêîì ïîâåäåíèè íàçâàíèÿ ñòðàíû. Â êîíöå XIX âåêà îêîí-

÷àòåëüíî âîçîáëàäàëî åãî âîñïðèÿòèå ñêâîçü ïðèçìó åäèíñòâåííîãî ÷èñëà: 

«The United States is a federal Republic».  

Çàêðåïëåíèå ôîðìû ãëàãîëà åäèíñòâåííîãî ÷èñëà â ñî÷åòàíèè ñ èìåíåì 

ñòðàíû ìîæíî íàçâàòü ÿçûêîâûì ìàðêåðîì ïåðåõîäà îò ðàííåé ðåñïóáëèêè 

(ñ 1789–1791 ãã. äî 1861–1865 ãã.) ê ñîâðåìåííîìó âîñïðèÿòèþ ñòðàíû â àìåðè-

êàíñêîì îáùåñòâåííîì ñîçíàíèè. 

Â XX âåêå äëÿ àìåðèêàíöåâ óïîòðåáëåíèå íàçâàíèÿ ñòðàíû ñ ôîðìîé ãëà-

ãîëà âî ìíîæåñòâåííîì ÷èñëå ñòàíîâèòñÿ íåïðèåìëåìûì. Èíòåðåñíî íàïîì-

íèòü, ÷òî ïîñëå Ïåðâîé ìèðîâîé âîéíû èçâåñòíûé æóðíàëèñò Ãåíðè Ìåíêåí 

ñäåëàë øóòëèâûé ïåðåâîä Äåêëàðàöèè íåçàâèñèìîñòè ñ óñòàðåâøåãî ÿçûêà 

                                                           
38 Цит. по: The Pocket Book of America. Ed. by Ph. Stern. N.Y., 1975, p. 131.  
39 Оксфордский словарь, вокабула «confederacy». 
40 Л и н к о л ь н  А. Геттисбергская речь. Цит. по: История США. Хрестоматия, с. 106. 
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îðèãèíàëà íà ñîâðåìåííûé àíãëèéñêèé. Â ÷àñòíîñòè, ôðàçà èç çàêëþ÷èòåëüíî-

ãî àáçàöà Äåêëàðàöèè «…That these United Colonies are, and of Right ought to 

be FREE AND INDEPENDENT STATES…» ïðåâðàòèëàñü â «…That the United 

States, which was the United Colonies in former times, is now free and inde-

pendent…» («…÷òî Ñîåäèí¸ííûå Øòàòû, ïðåæäå íàçûâàâøèåñÿ Ñîåäèí¸ííûìè 

Êîëîíèÿìè, òåïåðü ñâîáîäíû è íåçàâèñèìû»)41.  

À âîò çà ïðåäåëàìè àìåðèêàíñêîãî êóëüòóðíîãî àðåàëà (íàïðèìåð â Âåëè-

êîáðèòàíèè) â âîñïðèÿòèè íîìèíàöèè the United States of America åù¸ äî-

âîëüíî äîëãî è â XX âåêå äîïóñêàëèñü îáà âàðèàíòà – ìíîæåñòâåííûé (pluri-

bus) è åäèíûé (unum). Ïðèìåðû òàêîé âàðèàòèâíîñòè ìîæíî íàéòè â ïåðåïèñ-

êå àíãëè÷àíèíà (èëè íàïîëîâèíó àìåðèêàíöà) Ó. ×åð÷èëëÿ ñ àìåðèêàíöåì 

Ô. Ðóçâåëüòîì. Òàê, íàðÿäó ñ ôðàçàìè «The United States… was by no means 

so far advanced…» èëè «…the United States and… its Government…», ×åð÷èëëü 

ìîã íàïèñàòü «…the United States… are making great efforts…», «…to make 

the United States safe on their Atlantic seaboard…»42. Â ïèñüìàõ Ðóçâåëüòà íè-

÷åãî ïîäîáíîãî îáíàðóæèòü íåëüçÿ.  

Â ñîâðåìåííîì àíãëèéñêîì ÿçûêå óïîòðåáëåíèå íîìèíàöèè the United 

States äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ìíîæåñòâà ìîæåò âîñïðèíèìàòüñÿ ëèøü êàê ñòèëèñòè-

÷åñêèé ïðè¸ì, èñïîëüçóþùèéñÿ äëÿ òîãî, ÷òîáû ïîä÷åðêíóòü èñòîðè÷åñêóþ 

ñâÿçü ñ èäåÿìè «îòöîâ-îñíîâàòåëåé». Èìåííî òàêîãî ýôôåêòà äîáèâàåòñÿ, íà-

ïðèìåð, Ðîíàëüä Ðåéãàí â ñâîåé ïåðâîé èíàóãóðàöèîííîé ðå÷è, îòêðûâàÿ å¸ 

ñëîâàìè: «Íàøè Ñîåäèí¸ííûå Øòàòû ñòîëêíóëèñü ñ ýêîíîìè÷åñêèìè íåóðÿ-

äèöàìè ãèãàíòñêèõ ðàçìåðîâ» («These United States are confronted with an 

economic affliction of great proportions»)43.  
 

Â çàêëþ÷åíèå ñëåäóåò åù¸ ðàç ñêàçàòü, ÷òî âñå ïåðåëîìíûå ýòàïû ñòàíîâ-

ëåíèÿ àìåðèêàíñêîé íàöèè ïðèâíîñèëè â íàçâàíèå, âûáðàííîå àìåðèêàíöàìè 

äëÿ îáîçíà÷åíèÿ èõ ñîþçà, èçìåíåíèÿ ñòàòóñíîãî (ñâîáîäíîå ñëîâîñî÷åòàíèå vs. 

èìÿ ñîáñòâåííîå), ñåìàíòè÷åñêîãî èëè ñèíòàêñè÷åñêîãî õàðàêòåðà. 

Â ïåðèîä äîêîíôåäåðàòèâíîãî âîåííîãî ñîþçà íåçàâèñèìûõ ðåñïóáëèê 

(1776–1781 ãã.) àìåðèêàíöû ãîâîðÿò î Ñîåäèí¸ííûõ Øòàòàõ êàê î æåëàííîé öå-

ëè. Ñâîåîáðàçíûì ÿçûêîâûì ìàðêåðîì ýòîãî ïåðèîäà ìîãëà áû ñòàòü ôðàçà: 

the united States [= ñâîáîäíîå ñëîâîñî÷åòàíèå ñîåäèí¸ííûå/îáúåäèíèâøèå-

ñÿ/ñïëî÷¸ííûå è ò.ï. ãîñóäàðñòâà/ðåñïóáëèêè] are a war league; äëÿ ïåðèîäà 

êîíôåäåðàöèè (1781–1789 ãã.) – The United States [= èìÿ ñîáñòâåííîå Ñîåäè-

í¸ííûå Øòàòû] are a confederacy; äëÿ ïåðèîäà ðàííåé ðåñïóáëèêè (1789–

1865 ãã.) – The United States are a Republic/Union/Commonwealth, ïðè÷¸ì ê 

êîíöó ýòîãî ïåðèîäà äîïóñêàåòñÿ èñïîëüçîâàíèå ëè÷íîãî ìåñòîèìåíèÿ it/its âìå-

ñòî their/theirs (íàïðèìåð, its people); äëÿ ïåðèîäà ïîñëå Ãðàæäàíñêîé âîéíû è 

ïî íàñòîÿùåå âðåìÿ (íàöèîíàëüíûé/äåìîêðàòè÷åñêèé ïåðèîä) – The United 

States is a democracy. 

                                                           
41 http://www.io.com/gibbonsb/mencken/declaration.html 
42 Roosevelt and Churchill. Their Secret Wartime Correspondence. Ed. by F. Loewenheim, 

H. Langley, M. Jonas. N.Y., 1975, pp. 121, 124, 322, 114. 
43 Great American Speeches. Ed. by G. Suriano. N.Y., 1993, p. 293. 


